EP23
샤오밍의 생일이에요



Jasmine's Birthday

Jasmine:
하암~



(Yawn)

Jasmine(f/o):
헤헷 드디어 내 생일이네.



(giggle) It's finally my birthday!

Jasmine:
맛있는 요리를 만들어서 친구들이랑파티 해야지~!(호흡)



I'll make a lot of delicious food and have a party with my friends! (humming)
Bao(Off):
신선이 된다는 것은! 남을 생각하는사람이 된다는 것이다./명심해야 하느니라!



Being a Wizard is all about caring for others. Remember that!

Children:
예~~!!



Yes!

Bao:
벌써 시간이 이렇게 됐나?그럼, 놀기전에 숙제부터하는 거 잊지 말거라~



The class is over already? Make sure you do your homework before playing with your friends.

Children:
네에~~~~/와~! 끝났다~!!(호흡)



OK!!/ Woo~hoo~ Class is over (adlib)!!

Jasmine:
얘들아! 너희들 오늘~



Guys! Before you go…

Children:
(OV)와아아~/빨리가자/등등(애드립)



(Running out screaming)

Jasmine:
저녁에 파티하자....응??.



Let's have a party tonight! Huh?

Jasmine:
(adlib)



Hm…

Jasmine:
휴우..



(sigh)

Tao:
(웅얼거리는 소리로) 계...란...우유...



Eggs.. Milk…

Jasmine:
타오야, 뭐하니?



Tao, what are you doing?

Tao:
(놀란호흡)응? 아, 아무 것도 아냐~



Huh? No… nothing…

Jasmine:
그건 뭐야??



What's that?

Tao:
이..이건 비밀의 장소가 적힌 종이야.



It's paper about a secret place.

Jasmine:
비밀의 장소?



A secret place?

Tao:
응! 근두운을 타고 가고 싶은 곳을 적어봤어.



Yeah, I wrote down places I want to go with Nimbus.

Jasmine:
그렇구나..



I see.

Tao:
Jasmine, 그럼 난 이만 가볼게./]휘파람/근두운!!!



Jasmine, I have to go. (Whistle) Nimbus!
Jasmine:
어,어?



Tao! (Sigh)

Jasmine:
(f/o)어? 펭스잖아?



Huh? 

Jasmine:
홀펭, 뚱펭!



Pingus! Pongus!

Pingus Peng:
어라, Jasmine, 무슨 일이야?



Huh? Jasmine! What's up?

Jasmine:
아니, 그냥...너희 어디 가는거야?



Nothing… where are you guys going?

Pingus Peng:
저기, 가볼 곳이 좀 있어.



We have to go somewhere.

Jasmine:
어디?



Where?

Pingus Peng/Pongus Peng:
(호흡)



adlib
Jasmine:
왜그래?



What is it?

Pingus Peng:
이건 비밀인데 말이야, 아무한테도 말하면 안돼?



This is a secret.. You can't tell anyone. OK?

Jasmine:
응, 무슨 일인데?



Huh? What's the secret?

Pingus Peng:
사실은...



Actually…

Pongus Peng:
(OV)어, 어,/ 홀펭! 말하면 안됑!!!!!



Pingus! You can't tell her!

Jasmine:
음?



Huh?

Pingus Peng:
히히~그리피 선생님이 숲 속 어딘가에마법상자를 숨겨두었거든.마법상자 안에는 재미난 물건이 많아서 한 번 찾아보려고~ 



(giggle) Professor Griffey hid a magic chest somewhere in the woods. There's a lot of cool stuff in that box, and we're going to go look for it.

Pongus Peng:
(OV)웅웅!



Yeah! 

Pingus Peng/Pongus Peng:
히히히~~



(giggle)

Jasmine:
마법상자를? 함부로 손대면 혼날지도 몰라.



A magic chest! He might get mad if you guys touch it!

Pingus Peng:
히히~그러니까 비밀이지~절대 말하면 안돼~ 알겠지??



(giggle) That's why it's a secret! You can't tell anyone, OK?

Pongus Peng:
안됑~



Yeah! 

Jasmine:
알았어..



Okay…

Pingus Peng:
그럼 저녁에 봐! 뚱펭, 늦겠다. 서두르자!



Then see you at dinner! Pongus, we have to hurry.

Pongus Peng:
엉!



Ok!!!

Jasmine:
사실은 내 생일인데..어?



But today's my birthday…. Huh?

Jasmine:
타오? 벌써 왔나?



Tao's back already?

Jasmine:
학교로 가네? 다른 친구도 있을까?나도 가봐야지~(달리는 호흡)



He's going to the school. May be everyone else is there too. I'll go check!

Tao:
어~Jasmine, 자주 보네?



Oh, Jasmine, it's you again.
Jasmine:
어딜 저렇게 바삐 가는 거야?



Where is he going in such a hurry?

Mumu:
(off) 헛! 합! 얍!!(계속)



(Bruce Lee shouts)

Jasmine:
무무야 뭐해?



Mumu, what are you doing?

Mumu:
으잉? 



Huh?

Mumu:
아...이거 말인가?그야, 물론, 흠! 수련 아닌가!



Huh? This…. It's… training… What else!

Mumu:
나는 허약한 신선이 아니네~/(마구 휘저으며)와닷!와닷!와닷!(계속)



I'm not a weak Wizard! (Bruce Lee shouts)

Jasmine:
그런 수련도 있어? 내가 보기엔 뭔가 섞는 것 처럼만 보이는데?



That's training? It looks like you're mixing something.

Mumu:
무슨 소린가! 원래 무술은 생활과밀접한 관계가 있는 법!!



Non-sense! Martial arts is very closely related to our everyday life!

Jasmine:
(OV)으응?



Huh?

Mumu:
강한 팔은 무술의 기본!아다다다다다닷! 타아아~!!!!



Strong arms are a basic part of martial arts! (Bruce Lee shouts)

Mumu:
근력을 키우기 위한 생활운동이라네!!



This is how I train my muscles!

Mumu:
Jasmine! 그대도 한 번 도전해 보지 않겠나?



Jasmine, why don't you try it too!?

Jasmine:
아..하하



Oh…

Jasmine:
난 괜찮아. 하하..열심히 해, 무무!



I'll pass. Keep up your training, Mumu!

Mumu:
그러겠나? 그럼, 난 바빠서 이만.



You sure? OK… I'll get back to my training then.

Mumu:
타앗!!



(Bruce Lee shouts)

Mumu:
아이이이이~~핫!! 아다다다다다!!!



(Bruce Lee shouts)

Jasmine:
휴..



(sigh)

Jasmine:
오늘은 내 생일인데..다들 바빠보이는구나..



Today's my birthday and everyone's busy.

Kiki:
하나 둘, 하나 둘~



1, 2, 1, 2….

Jasmine:
응? 키키잖아?어디가는 거지?



Huh? That's Kiki. What's he up to?

Jasmine:
얘들아~~



Guys!

Jasmine:
(off)어? 슈잉도 있네?/ 여기서 뭐해??



Huh? Sheldon, you are here too. / What are you guys doing?

Sheldon:
위험하니까 모두 뒤로 물러나봐.



Step back. It's dangerous!

Jasmine:
(호흡)



Huh?

Sheldon:
파이어~~~~~볼!!! /발사!!



Fire ~ Ball! / Hyah!

Sheldon:
하~~~~압!!



Hm!!!!

Sheldon:
좋~~았어! 키키! 내 맘에 쏙 드는데!!



Alright… Kiki, I like this thing!

Kiki:
다행이다~



I'm glad.

Jasmine:
키키, 대체 저게 뭐니??



Kiki, what is that thing?

Kiki:
음..그러니까..뜨거운 열을 받으면 온도를표시해주는 장치야.



Um… well… it shows you the temperature when it's heated up.

Jasmine:
그렇구나...그런데 슈잉은 이걸로 뭐하려고?



I see… What is Sheldon doing with it?

Sheldon:
(계속 힘쓰면서)내 불마법을 수련하기 위한 장치라고나 할까?



It's equipment for improving my Fire Magic.

Jasmine:
아하~~~그렇구나~~~



A-ha! I see.

Sheldon:
그럼, 난 수련을 해야 하니까, 더 이상말 걸지 말아주길 바래.



I have to get back to my training. Leave me alone.

Jasmine:
아~~미안해./그럼...



Oh… sorry. / Bye.

Sheldon/Kiki:
킥킥킥~



(giggle)

Jasmine:
휴...



(sigh)

Jasmine:
포리잖아? 복숭아밭에는 왜 가는 거지?



It's Polley! Why is he going to the peach field?

Polley:
(호흡) 포...



Po…..

Dodo:
(잠자는 호흡)



(Snoring)

Polley:
꿀꺽 



(Gulp)

Jasmine:
포리!여기서 뭐 해?



Polley! What're you doing here?

Polley:
포리포리!



Polley Polley!

Dodo:
어? 누가 왔나?



Huh? Did I just hear someone?

Polley:
포!



Po…..

Dodo:
Jasmine 아냐? 웬일로 왔니?



Jasmine! What are you doing here?

Jasmine:
아..그냥.신선나무님 뵈러 가는 길이었어.



No.. Nothing. I was on my way to see the Wizard Tree.

Dodo:
그래? Jasmine은 믿어. 착한 학생이니까.요즘 워낙 복숭아 서리를 하려는 Children이많아져서 말이야. 누구든 걸리기만 해봐라!그냥!! 그럼 나는 이만~/



Oh? I believe you Jasmine because you wouldn’t lie to me. So many kids are coming by to steal the peaches. They'll be in so much trouble when I catch 'em. Later~

Jasmine:
포리. 복숭아 몰래 따면 어떻게 해?



Polley… you can't steal the peaches.

Polley:
포리!



Polley~

Jasmine:
포리도 참..



Polley…
Dodo:
Jasmine. 누구랑 얘기하는 거야?



Jasmine… who are you talking to?

Jasmine:
응? 아..아니, 



Huh? No… no one.

Dodo:
말소리가 들린 것 같았는데 잘못 들었나? Jasmine은 신선나무님한테 가는 길이라며?



I thought I heard you talking. Didn't you say you were going to see the Wizard Tree?

Jasmine:
응..마..맞아.. 



Yeah, I was. 

Jasmine:
벌써 해가 저무는 구나. 내 생일인데..다들 너무 바쁘기만 하구..집에서 엄마가 만들어 주시던 케익이너무 먹고 싶다.



The sun’s setting already. It's my birthday and everyone's so busy. I miss the cake that my mom used to bake for me back home.

Wizard Tree:
친구들이 몰라서 그런거니 너무실망하지 말거라.



Cheer up. They just didn't know it was your birthday.

Jasmine:
알아요..하지만 너무 속이 상해요..



I know. But I'm so sad.

Wizard Tree:
흠..이제 저녁 먹을 시간이니 늦지 않게가보렴.



Well, it's dinner time, and you know you shouldn't be late.

Jasmine:
네..(호흡)



Yeah.

Jasmine:
신선나무님, 오늘 제 말상대 해주셔서고마워요~



Wizard Tree, thank you for talking to me.

Wizard Tree:
자주 놀러오렴. 그리고생일 축하한다. Jasmine!



You can come by anytime. And happy birthday, Jasmine!

Jasmine:
(호흡)안녕히 계세요~



Bye bye.

Jasmine:
(호흡)



Hm…

Jasmine:
응? 왜 이렇게 어둡지?



Huh? Why is it so dark in here?

Children:
와아~!!!



Woo~hoo~

Children:
생일 축하해~! Jasmine!! 



Happy Birthday, Jasmine!

Jasmine:
와아..얘..애들아, 어떻게 된 거야?내 생일인 거 알고 있었어?



Guys! What's going on? You knew it was my birthday?

Tao:
그럼~~~알고 있었지.



Of course we knew!

Jasmine:
케익은 대체 언제 만든 거야?



When did you guys make the cake?

Tao:
오늘 하루 종일 만들었는걸?



We've been making it all day.

Jasmine:
오늘 하루 종일? 하지만 너희들은 분명히...



All day? But you guys were…

Jasmine:
아! 



Oh!

Tao:
계란..우유...



Eggs.. Milk…

Jasmine:
타오야, 뭐하니?



Tao, what are you doing?

Tao:
응? 아, 아무 것도 아냐~



Huh? No… Nothing.

Mumu:
(노래하듯 코믹하게) 밀가루~~



Flour!  (as if he’s singing)
Mumu:
(노래하듯 코믹하게)계란~~~~ 



Eggs! (as if he’s singing)
Mumu:
계란이 없잖나! 빨리 가져오시게!



Huh? We don't have eggs! Go get them!

Tao:
어?/ 어..



Huh? / OK.

Tao:
(호흡)Jasmine, 자주 보네?



Jasmine, it's you again. I gotta go!

Mumu:
(코믹한 콧노래) 



(Humming)

Jasmine:
무무야 뭐해?



Mumu, what are you doing?

Mumu:
응? 



Huh?

Mumu:
아...이거 말인가?



Huh? This….is…

Tao/Mumu:
이히히~(무무는 코 훔치는)



(giggle)

Jasmine:
키키! 슈잉!



Kiki! Sheldon!

Kiki/Sheldon:
히히~



(giggle)

Mumu:
반죽이 다 되었으까 저 오븐에 부어주시게!



The dough is ready! Pour it into the oven!

Kiki:
영차 영차~(호흡)



Hm…

Sheldon:
하아아~ 압~



Hyah!!!

Kiki:
(호흡)멋지다..



It looks great!

Ming Ming:
밍밍~ 밍, 밍~(호흡 계속) 



Ming~Ming~Ming~Ming~Ming~

Polley(off)
( 콧노래)포오~~~리이이~~



Poll~~ey~~

Tao:
완성이다!! 특제 복숭아 케익~!!



Done! It's a special peach cake!

Children:
와아아~!



Wow!

Jasmine:
뭐야 너희들끼리 몰래 준비했던 거야?



You guys made the cake without me knowing?

Tao:
그래야 깜짝 파티가 되지.



Yeah, it was a surprise!

Jasmine:
정말 고마워..



Thank you so much!

Sheldon:
그나저나 펭스형제는 왜 안오는거야?촛불을 준비하기로 했는데.



Anyways, where are the Pengs? They're supposed to bring the candles!

Jasmine:
촛불? 아~그럼 촛불을 구하려고 마법상자를 찾은 거였구나?



Candles? That's why they were looking for the Magic Box!

Pongus Peng:
(off) 우엥~~



We're back!

Pingus Peng:
늦어서 미안~!



Sorry, guys!

Pongus Peng:
미안행!



Yeah, sorry!

Tao:
그럼 불을 붙이고 시작하자.



Let's light the candles and begin the party!

Sheldon:
헤헷! 이몸이 붙여주지~/ 얍!



Hm! I'll light them! Hm!!

Children:
와아~~~예쁘다!!/(뭔가 이상한)으응??



Wow, it's so pretty. / Huh?

Tao:
촛불 불꽃모양이 이상하네?



The candles burn kinda funny.

Kiki:
저건...설마....



Aren't those….

Children:
(호흡)



(scream)

Sheldon:
홀펭!뚱펭! 대체 뭘 가져온 거야!!



Pingus! Pongus! What did you guys bring?

Pingus Peng:
허걱! 촛불인 줄 알았는데!



(gasp) I thought they were candles.

Pongus Peng:
(겹/먹는 호흡)히잉~~근데 맛있당~~



It's so delicious!

Tao:
이건 폭죽이잖아?



These are fireworks!

Tao:
폭죽을 가져오면 어떡해!



You can't bring fireworks!

Pingus Peng:
우..우린 그냥 슈잉이 가르쳐 준 곳에서가져왔는데...



We just went to the place Sheldon told us!

Sheldon:
(헛기침을 하며) 험! 험!어허~! 잘 보고 가져왔어야지~!



(Clears throat) You should've checked before bringing it!

Jasmine:
풉~!!



(giggle)

Tao:
(OV) 큭..큭... 



(giggle)

Jasmine/Tao:
푸하하하하



(Laughter)

NA:
Jasmine의 생일을 챙겨주는 Friend들의 마음이보기 좋았지요?비록 케익을 먹어보진 못했지만 따뜻한 우정을확인한 생일인 것 같네요.어린이 여러분들도 한 번 Friend들을 위해깜짝 생일파티를 준비해보지 않을래요?



We saw how Tao and his friends care for Jasmine from all the hard work they went through to prepare the cake. Why don’t our friends at home try throwing a surprise birthday party for your friends?
